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SECTION A

Candidates who are sitting Paper 1 (Greek Translation) must answer question I (a).
Candidates who are sitting Paper 2 (Alternative Greek Traslation) must answer

question I (b).

In Section A both the Greek question and the Latin question carry 50 marks each.
Answers within these questions should be in the form of a single word or short phrase
or, if an explanation is required, a sentence or two.

I GREEK

I(a)

oML kol BELVE cvveldag Zipwvt, @ BovAf, odk &v motT adTOV £ig
toc0VTOV TOAUNG AYNC&uNY dikécBot, Bote drep dv adtov Edel dodva
diknv, vrEp TovTOV By Adikobpevov EykAnpa tolfcacdon kxai obtw pEyav
kol CEpvOV Gprov dropochpuevov eig dubg £ABelv. el uév odv dAlot Tiveg
Epeddov mepl gnod diayvioecBou, cpddpa &v pofoduny Tov kivduvov, opdv 5
&1 kol TapocKkeval Kol TOyon éviote Totadta Yiyvovtol, dote moAAd xai
napd yvouny dmofaivelv toig kivdvvebovoy. eig Duég &' eicedBav éinilo
1@V Sikaiov Tedtecbot. péAoto &' dyovoktd, @ BovAr, &t mepi 1OV
npaypétov einelv dvaykac@ficopon tpodg dubg, dnep Av Eym aicyvvouevog,
el péAdotey moAAot pot ovveiosoBon, fiveoxouny adikobpevog. Enewdn 3¢ 10
Tipwv pe gig toodNV &vayKny KOTECTNOEY, 0VSEV AROKPVYENEVOG
&mavta Simyhoopon mpdg DpEG Th nenpaypéva. dELd 3¢, @ Povid, el pév Adikd,
PNSERLOG CUYYVARNG TUYXGVELY- €&y 8¢ Tepl TobTwV dmodeilw wg ok Evoxog
eipt olg Tipwv Stopdcato, &ALog 3¢ Duiv paivopol mopd Ty Ny Ty
guovtod dvontdtepov mpog 10 pewpdiciov SiateBels, aitoDpon Dudg pndév pe 15
yeipo vopilely, eidotag 6t émBvpficon pév dnociv avBpanolg Eveotiy, ohTog
8¢ BEATIGTOG v £(M Kol GOEPOVESTATOG, 80TIG KOSHLOTOTO TAG CULPOPUS
pépery dovartan. olg &rooty £unodov épol yeyévnron Zipwv odtoot, ag £yd
Oy Endeiéa.

LYSIAS III 1-4

1.  State the tense of the following verbal forms:

(a) Srwopoocapevov (line 4)

(b) avaykocBnocopar (line 9)

(c) ovveiceabou (line 10)

(d) damodeiéw (line 13)

(e) émdeiéo (line 19) [5 marks]
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2. State the case of each of the following words and by which other word it is
governed (for example, at line 13: cvyyvapng: gen., governed by toyydvewv ):

(a) dixkoiwv (line &)

(b) pot (line 10)

(¢) oig (line 14)

(d) aveparorg (line 16)

(e) époi (line 18) {10 marks]

3.  Give atranslation appropriate to the context for the following words:

(a) Srayvaoecou (line 5)

(b) yvounv (line 7)

(¢) Tolg kivdvveovorv (line 7)

(d) é&vayxnyv (line 11)

(¢) xoocpiwtota (line 17) [5 marks]

4. (a) Lines 1-10 contain two relative clauses: for each of them state the relative

pronoun and its antecedent (i.e. the word the relative pronoun refers to). [4 marks]
(b) State which verbs are governed by the conjunction do1e in line 2. [2 marks]
(c) Lines 4-5 contain a conditional sentence: state the verb of the protasis

(the “if’ clause) and of the apodosis (the ‘conclusion which follows’ clause) and translate

the whole sentence from &i pév odv to TOV kivdvvov. [4 marks]
(d) Lines 13-16 contain a conditional sentence with two protases and one apodosis:

state and translate the verb of all three clauses. [6 marks]

5.  (a) Consider the phrase in line 3: dxg &dikodpevov. Explain the use of the
conjunction g and translate the phrase in the way most appropriate to the context.
[2 marks]
(b) List the circumstantial participles found in lines 4-10 and translate each of them
in the way most appropriate to the context. [8 marks]
(¢) Passage I (a) contains one example of the attributive use of the participle and
one example of the supplementary use: state and translate these participles. [4 marks]

[TURN OVER




I(b)

nepl MOAAOD &v monoaipny, @ &vdpeg, 1o To100ToVG DRAG EROL diKaoTOG
nepl To0ToL 10D MPAYpHaTOg YeEVESBOL, oloimep &v Div odTolg Einte TowaDT
REROVOOTEG- €V Yap 018" 611, €l TNV adINV Yvduny mepi Tdv dAiwv £xorte,
fiviep mepl VLAV abTdV, obk &v €in 60Tig 0K £l 101G YEYEVHUEVOLG
dyovaktoin, dArd mhvteg Gv mepi 1@V 10 Toladro Emndeviviey tag Inpicg 5
pkpog TiyoloBe. xal Todto obk &v ein povov map' uiv obrtag Eyvoouéva,
AAA' &v &mbon th EAAGSL mepi TovTov Yap poévoL 10D ddikfipotog Kol v
dnuokpotia kol dAyapyie | abTh Tipopia Toig doBevestdtolg Tpog Tobg T
péyiote duvapévoug drodédotol, GoTe TOV XEIPLOTOV T@Y ODTAY TVYYX&VELY '
1@ Pertiote obrag, @ Gvdpeg, Tabtnv v HPpLv Gravteg dvBpanol dewvotatnv 10
fyodvroiL. mepl pEv odv tob peyéBoug tiig {npiog roviag UGG vopilo v
adTHY Stdvoray ExeLy, kol obdEva obtmg dAydpag diakeioda, Sotig oleton deiv
cuyyvopng Tuyxdvey f| pikpls fnpiag afiovg fyeiton tobg t@v TowobdT@V
Epyov aitiovg: fiyodpot 8¢, @ &vdpeg, 10016 pe Selv Emdetfan, wg epoixevev
"Epaitocfévng TV Yovaiko Thv éufv kol ékeivny 1e iépBeipe kol ToVg Toido 15
Tobg £pobe foxvve kol éue adtov HBproev ig v oixiov v Euny eioiav,
ki obte ExOpa Epol ki éxeive obdepia fiv ANV TadTNg, 0UTE XppGTOV
gvexa Enpoko Tobta, Tva TAobo10g £k MEVNITOG TEVONOL, 0UTE AALOVG KEPOLG
00deVOg TAY ThG KoTdt TobG VOLOUG TIHMPLOG.

LYSIAS I 1-4

1.  State the tense of the following verbal forms:

(a) memovBOTEG (line 3)

(b) d&yovaxtoin (line 5)

() gmdetEon (line 14)

(d) éeBepe (line 15)

(e) yévopou (line 18) [5 marks]

2.  State the case of each of the following and by which other word they are
governed (for example, at line 13: €pyav: gen., governed by aitiovg)

(a) 1oig docbeveotatorg (line 8)

(b) 1@V avtdv (line 9)

(¢) 1® Pertioty (line 10)

(d) éxeivo (line 17)

(e) xépdovg (line 18) [10 marks]

3.  Give a translation appropriate to the context for the following words:

(a) tolg yeyevnuévols (line 4)

(b) tdv émndevoviov (line 5)

(¢) amodédoton (line 9)

(d) droketoban (line 12)

(e) tfi¢ Tpopilog (line 19) [10 marks]
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4. (a) Lines 3-6 contain a conditional sentence with one protasis (the ‘if’ clause) and

two apodoses (the ‘conclusion which follows’ clause): state and translate the verb of

each of the three clauses. [6 marks]
(b) Lines 1-14 contain four relative clauses: for each of them state and translate the

relative pronoun and the verb (note that the latter is omitted in one case and you need to

supply it from the context). [8 marks]

5.  (a) Consider the clause in lines 1-2: 10 To100TOVg DRAg €pol dikaoTdg TEpl

toOToV 10D mpdypatog Yevéobon. Explain the use of the article 6 in line 1 and

translate the whole phrase. [4 marks]
(b) Consider the phrase in lines 6-7: xai Todta odk &v £in poévov mop' Huiv

obtmg Eyveopéva, GAL' v andon tii ‘EALASL. State the subject and the verb of the

sentence, give the person, number, tense, mood and voice of the verb and translate the

whole sentence. [7 martks]

[TURN OVER




Il LATIN

haec si tecum ita, ut dixi, patria loquatur, nonne impetrare debeat, etiam
si uim adhibere non possit? quid, quod tu te ipse in custodiam dedisti? quod
uitandae suspicionis causa ad M. Lepidum te habitare uelle dixisti? a quo non
receptus etiam ad me uenire ausus es atque ut domi meae te adseruarem rogasti.
cum a me quoque id responsum tulisses, me nullo modo posse isdem parietibus 5
tuto esse tecum, qui magno in periculo essem, quod isdem moenibus contineremur,
ad Q. Metellum praetorem uenisti: a quo repudiatus ad sodalem tuum, uirum
optimum, M. Metellum, demigrasti, quem tu uidelicet et ad custodiendum
diligentissimum et ad suspicandum sagacissimum et ad uindicandum fortissimum
fore putasti. sed quam longe uidetur a carcere atque a uinculis abesse debere, qui 10
se ipse iam dignum custodia iudicarit? quae cum ita sint, Catilina, dubitas, si emori
aequo animo non potes, abire in aliquas terras et uitam istam, multis suppliciis iustis
debitisque ereptam, fugae solitudinique mandare? ‘refer’ inquis ‘ad senatum’; id
enim postulas et, si hic ordo sibi placere decreuerit te ire in exsilium,
obtemperaturum te esse dicis. non referam, id quod abhorret a meis moribus, et 15
tamen faciam ut intellegas, quid hi de te sentiant. egredere ex urbe, Catilina,
libera rem publicam metu, in exsilium, si hanc uocem exspectas, proficiscere.
quid est, Catilina? ecquid attendis, ecquid animaduertis horum silentium?
. patiuntur, tacent. quid exspectas auctoritatem loquentium, quorum uoluntatem
tacitorum perspicis? 20

CICERO In Catilinam 1 19-20

1.  Supply the gender, case, and number of the following words:

(a) uitandae (1. 3)
(b) moenibus (1. 6)
(c)se (1. 11)

(d) fugae (1. 13)
(e) loquentium (1. 19) [10 marks]

2. Supply the one-word Latin dictionary heading or entry associated with each of
these ten words; e.g. QUESTION dixi (1. 1), ANSWER dico:

(a) quid (1. 2)

(b) ausus es (1. 4)

(¢) tulisses (1. 5)

(d) parietibus (1. 5)

(e) sodalem (1. 7)

(f) sagacissimum (1. 9)

(g) carcere (1. 10)

(h) ereptam (1. 13)

(i) egredere (1. 16)

() libera (1. 17) [10 marks]




3. Answer each question:

(a) Explain the function of quod (1. 2).

(b) The adjective diligentissimum (1. 9) agrees with what word?

(¢) Give a two word Latin equivalent for fore (1. 10).

(d) Why is abire (1. 12) in the infinitive?

(e) ereptam (1. 13) agrees with what word? {10 marks]

4.  Answer any two questions:

(a) Explain the difference between connotations of the moods used in these two
conditional sentences: (1) si ... loquatur ... debeat (1. 1) and (2) dubitas ... si potes
(1. 11-12).

(b) Some editors prefer to print guia rather than gui at line 6. Explain the
difference.

(c) Some editors prefer to print ipsum rather than ipse at line 11. Explain the
difference.

(d) uitandae suspicionis causa (1. 3): rewrite this phrase in Latin using a

finite verb.
[10 marks]

5. Outline the sentence running from non referam (1. 15) to sentiant (1. 16),
identifying the main clause of the sentence and any subordinate clause. [10 marks]

[TURN OVER




SECTION B
B1 Discuss:

ahtdp énel 81 onedoe movnodpevog T & Epya,

kol 161e nhp dvékae kol eicidev, eipeto ' feoc-

“® Eetvor, Tiveg 01€; oBev TAETD' Dypd KEAELOA,

1 11 katd wphAgiv 1 poydimg dAGANo0e

o1& 1e Amotiipeg Dreip GAo, Tol T dAL®VTOL

Yuxog topdépevol, kKakOv AAAOSOTOTOL PEPOVTEG;” 255
Qg Epa®', Huiv &' adte xatekAdodbn pidov ftop,

deiodvitav @BSYYoV 1€ Bapv adToV T TEAWPOV.

dAAA kol @G piv ETEcoLy AUEPOLEVOG TTPOCEELTOV-

“finelg tor Tpoindev aromAoryyBévtes "Axaiol

navtolols' &véporoiy rgp péyo Aoitue BaAdoorng, 260
oixade igpuevol, GAANY 080V GAAQ KELEVOO

fiABopev- oVt mov Zebg fiPehe pnricacbon.

Aaol &' Atpeidew "Ayopépvovog evYOped’ elvar,

100 81 VOV Ye péyiotov vrovpdviov kAEog £0TI-

t6060mV Yop diénepoe OV Kal ATdDAECE Aoovg 265
noAAolg. NUeElG 8’ adTe KiyovopevoL T ol Yodva

ixoped’, el T noporg Esrviiov g kol &AAwG

Soing dwtivny, 1j te Eelvav BENLG EOTLV.

aAA' aidelo, iprote, Oeobs- kéto 8 Tol eipev.

Zebg &' tmmpATop iketdmv T Egivav TE, 270
Egiviog, 6g Egivoloy G’ aidoiototy Onndel.”

&¢ Eedpny, 6 8¢ p' avtik' apsifeto VnALL OUNG-

“vAmog eig, ® E£TV, | tnAdBev eidflovBog,

8¢ pe 8eoVg kéAeon 1 derdipev f) dAEaocBan.

0b yop Kdxloneg Ardg aiyioyov ¢ALyovoLy 275
ohdE Bedv poxdpwy, Enel f TOAL QEPTEPOL EipLEV-

008" &iv £yd Adg £x00g GAEVANEVOG TEPLOOLUTV

oVte 6ed o' Etdpav, €1 pu7 BLog pe xededot.

&ALG pot elg', 6mn Eoyeg idv edepyéa viia,

i mov éxn' Eoyotifig | kol oyeddv, Sppo doim.” 280

HOMER Odyssey IX 250-80




B2 Discuss:

Av. @ pfitep, & texodoa, kGAloTOV AdYOV
G KoVo0oV, AOG COL TEPYLY EUPGA® QpeEVL. 635
TO PN YeEVEGBOo 1@ Oavelv ioov Aéywm,
10D {fjv 82 Aunpd¢ kpeloady €611 KaTBAVETV.
ALYeT Yap oD3EV TOV KokdV NEBNLEVOS:
6 &' evtuEfoUG £G 1O SvoTLYEG TECHV
Yoy dAdton thg mdpold’ edmpatiog. 640
keivn &', Opotmg Aomep obK 1doVoa Pidg,
T£0vnKe ko0OEV 01dE TV QDTG KoK@MV.
¢yo 8¢ tobeboaoca tiig evdoklog
Aoyodoo TAETGTOV TG TOYNG NRLdPTOVOV.
o yap yovonél ocdepov' €08’ nopnpuéva, 645
1007’ €EepdyBouv “Extopog kot GTEYOS.
npdToV Uév, EvBa (k&v Tpootit k&v Un Tpocit
yoyog yovonéiv) avtd TohT EpélkeTon
KoK@®C GKoVELY, NTIG 0K EvBov pEVeL,
ToUTOV mopetoa moBov EppLvov év dopolg: 650
£ow Te PEAGBPOV KOPWE ONMAELDV RN
oLk eioegpoouny, TOv 8¢ vodv sriddokairov
oikobev Exovoca ypnoTov £Enpkovy énot.
YADOGNG TE O1YTVv Sppa 8' fjcvyov néoeL
ropelyov- fidn &' Gy’ éxpfiv vikdv méoLv 655
KELVQ T€ VKMV Qv éxpfiv mapiévor.
Kot Tvde kKAndav £¢ oTpdtevp’ "Axoiikov
£AB0VC' AndAECEVY B’ EMel Yap TipEdny,
"AxAAéwg pe molg EPovAnHEn AoPelv
dapoapro- SovAiebow &' v adBevi@v dopoig. 660
kel pev nopacac’ “Extopog @ilov kapa
POG TOV Topdvia ooV dvarntoée epéva,
KoKm povodpal 1@ 8ovovit- 16vde 8' o
6TVYOVC' ELaLTiic deoTHTOUG LICHOOpOL.

EURIPIDES Trojan Women 634-664

[TURN OVER




10

B3 Discuss:

[Hovtoyfi @v por dfAd ot 6t Epdvn peydrwg 6 Koppfidong
ol yap Gv ipoiot 1e kol vopaloiot Enexeipnoe katayeAdv, Ei yop
Tig Tpobein TACL AvBpdToLoL ExALEacBon kKEAEDWV VOPLOVG TOLG
KAAALOTOVG €K TAV TAVTOV VOR®V, S100KEYANEVOL BV EAOLOTO
£xooTol ToVG EOVTAV- 0VTw Vopi{ovst TOAAOV T1 KOAALGTOVG TOVG 5
Envtdv vopovg Exaotol glval. Obk dv oikdg €Tt GAAOV YE §
pouvépevov &vdpa yéAmta to torodta 1i8ecBon. Qg 8¢ ovtw
vevojlikoot T mepi Todg vopovg oi mévieg &vBpwnol, moAloiol te
KOl BALOLOL TEKUNPLOLOL TAPECTL OTHBpMOoAcOL, £V O &M kot
t®de. Aapelog nl THig Ewvtol apxiis kaAiécag EAAMvav 10dg 10
nopedvtag eipeto ént k6o Gv xpnpott fovAoiato ToLg TOTEPOG
dnoBviickovioag KataoLtéecOol- ol 8¢ én' o0devi Epacav EpdeLv
&v tob10. Acpelog d& petd Talta kKarésag Tvbdv Tovg KaAeopuévoug
Kollatiog, ol Tobg YovEng KaTecHiovot, eipeTo,
nopsoéviov v EAAfvov kol 81 'Epunvéog povloviviov ti 15
Aeybpeva, emi tiv xphpan delaiot’ &v TEAELT@®@VTOG TOVG
TOTEPOG KOTUKOLELY TTUPL- Ol 88 apuPdoavieg peyo ebenuéeLy
pv gxérevov. OHte pévvov Tabrtoa vevépiotor, koi 6poidg pot
doxéel ITivdopog motficat, “vopov ndviov Pacirén” phoog elvat.

HERODOTUS III 38




B4 Discuss:

11

si sapis, o custos, odium, mihi crede, mereri
desine; quem metuit quisque, perisse cupit.
uir quoque non sapiens; quid enim seruare laboret,
unde nihil, quamuis non tueare, perit?
sed gerat ille suo morem furiosus amori
et castum, multis quod placet, esse putet;
huic furtina tuo libertas munere detur,
quam dederis illi, reddat ut illa tibi.
conscius esse uelis—domina est obnoxia seruo;
conscius esse times—dissimulare licet.
scripta leget secum—matrem misisse putato!
uenerit ignotus—postmodo notus erit.
ibit ad adfectam, quae non languebit, amicam:
uisat! iudiciis aegra sit illa tuis.
si faciet tarde, ne te mora longa fatiget,
inposita gremio stertere fronte potes.
nec tu, linigeram fieri quid possit ad Isim,
quaesieris nec tu curua theatra time!
conscius adsiduos commissi tollet honores-—
quis minor est autem quam tacuisse labor?
ille placet uersatque domum neque uerbera sentit;
ille potens—alii, sordida turba, iacent.
huic, uerae ut lateant causae, finguntur inanes;

atque ambo domini, quod probat una, probant.

cum bene uir traxit vultum rugasque coegit,
quod uvoluit fieri blanda puella, facit.

Sed tamen interdum tecum quoque iurgia nectat,
et simulet lacrimas carnificemque uocet.

tu contra obiciens, quae tuto diluat illa,
et veris falso crimine deme fidem.

sic tibi semper honos, sic alta peculia crescent.
haec fac, in exiguo tempore liber eris.

OVID Amores 11 2.9—40
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B5 Discuss:

humana ante oculos foede cum uita iaceret

in terris oppressa graui sub religione,

quae caput a caeli regionibus ostendebat

horribili super aspectu mortalibus instans, 65
primum Graius homo mortalis tollere contra

est oculos ausus primusque obsistere contra,

quem neque fama deum nec fulmina nec minitanti

murmure compressit caelum, sed eo magis acrem

irritat animi uirtutem, effringere ut arta 70
naturae primus portarum claustra cupiret.

ergo uiuida uis animi peruicit, et extra

processit longe flammantia moenia mundi

atque omne immensum peragrauit mente animoque,

unde refert nobis uictor quid possit oriri, 75
quid nequeat, finita potestas denique cuique

quanam sit ratione atque alte terminus haerens.

quare religio pedibus subiecta uicissim

obteritur, nos exaequat nictoria caelo.

LUCRETIUS De rerum natura 1 62-79

B6 Discuss:

atque haec omnia sic agentur, Quirites, ut maximae res minimo motu, pericula
summa nullo tumultu, bellum intestinum ac domesticum, post hominum memoriam
crudelissimum et maximum, me uno togato duce et imperatore, sedetur. quod ego sic
administrabo, Quirites, ut, si ullo modo fieri poterit, ne improbus quidem quisquam in
hac urbe poenam sui sceleris sufferat. sed, si uis manifestae audaciae, si impendens 5
patriae periculum, me necessario de hac animi lenitate deduxerint, illud profecto
perficiam, quod in tanto et tam insidioso bello uix optandum uidetur, ut neque bonus
quisquam intereat paucorumque poena uos omnes salui esse possitis.quae quidem
ego neque mea prudentia neque humanis consiliis fretus polliceor uobis, Quirites; sed
multis et non dubiis deorum immortalium significationibus, quibus ego ducibus in 10
hanc spem sententiamque sum ingressus: qui iam non procul, ut quondam solebant, ab
externo hoste atque longinquo, sed hic praesentes suo numine atque auxilio sua templa
atque urbis tecta defendunt: quos uos, Quirites, precari, uenerari, implorare debetis, ut,
quam urbem pulcherrimam florentissimamque esse uoluerunt, hanc, omnibus hostium
copiis terra marigue superatis, a perditissimorum ciuium nefario scelere defendant. 15

CICERO In Catilinam 11 28-29

END OF PAPER




